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ΒΙΒΛΙΟΓΡΑΦΙΚΟ ΣΗΜΕΙΩΜΑ 

ΓΙΑ ΤΟΝ ΑΝΔΡΟΝΙΚΟ ΝΟΥΚΙΟ 

Οί σημειώσεις πού ακολουθούν έχουν σκοπό να προσφέρουν ώρι-

σμένα συμπληρωματικά στοιχεία σχετικά με τη δράση και το έργο 

του Άνδρ. Νουκίου. Οί περισσότερες άπο αυτές παίρνουν σάν αφορμή 

τήν εισαγωγική μελέτη, πού προέταξε ό J. Α. de Foucault στην έκ­

δοση τών τριών βιβλίων των «Αποδημιών»1. Το πρώτο βιβλίο μπορεί 

να' βρή σήμερα δ αναγνώστης, συνοδευμένο με γερμανική μετάφραση 

και λεπτομερειακό πραγματικό σχολιασμό, καί στην φροντισμένη έκ­

δοση της Anneliese Malma2. 

Σχετικά τώρα με το όνομα Νίκανδρος, ό de Foucault (σ. 7) 

δέχεται γνώμη του Brunet de Presle (1860), πού υποστήριζε ότι ό 

τύπος αυτός οφείλεται σέ έξαρχαϊσμό του γνωστού καί άπο τή βυζαν­

τινή εποχή ονόματος 'Ανδρόνικος. Τήν άποψη όμως αυτή είχε διατυ­

πώσει πρώτος σέ ένα λησμονημένο σήμερα σημείωμα του ό Χ. Φι-

λητάς3. 

Στο 'ίδιο μελέτημα περιγράφεται ακόμη με επιμέλεια αντίτυπο 

της προντης εκδόσεως άπο τον Νούκιο του Τυπικού της Έκκλησ. 

'Ακολουθίας (1545), πού βρισκόταν στην κατοχή του Π. Αάμπρου. 

1. Nicandre de Corcyre Voyages, 

P a r i s 1 962.Σχετικά μέ τήν έκδοση αυτή, 

πρβλ. Φαίδ. Κ. Μπουμπουλίδου, Παρα­

τηρήσεις εις τάς «'Αποδημίας» τον 

Νουκίου, Έ π ε τ . Έ τ α ι ρ . Βυζ. Σπουδ. 34 

(1965) 218-221, δπου συμπληρωματικές 

βιβλιογραφικές ενδείξεις καί επανορθώ­

σεις. Βλ. καί το βιβλιοκριτικό σημείωμα 

τοΰ J . Darrouzès , « R e v u e des E t u d e s 

Byzan t ines» 22 (1964) 273 - 274. 

2. Nikandros Nukios, ΆποΟημίαι 

Buch I. Bericht über seine Reise durch 

Deutschland in den Jahren 1545-1546 

στον τόμο Ό 'Ελληνισμός είς το Έ-

ξωτερικόν. Über Beziehungen des Grie­

chentums zum Ausland in der neueren 

Zeit, herausg . von J o h a n n e s I rmsche r 

und Mar ika Mineemi (—Berliner b y -

zan t . Arbei ten , Band 40), Berlin 1968, 

σ. 45 - 181. 

3. Ειδήσεις περί αντιτύπου τινός τον 

υπό 'Ανδρόνικου Νουκίου εκδοθέντος 

Τυπικού της 'Εκκλησιαστικής Ακολου­

θίας, «Πανδο')ρα» 8 (1858) 413α-416β, 

στή σ. 414β. 
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Την εκδοτική δραστηριότητα του Νουκίου στη Βενετία μνημονεύει 

συνοπτικά και δ A l p h o n s e R a e s 4 . 

" Ο π ω ς είναι γνωστό, το χ φ Mb 27 της Πανεπιστημιακής Βι­

βλιοθήκης της Τυβίγγης, πού άνηκε άλλοτε στον Μ. Κρούσιο, περι­

λαμβάνει (φφ. 9 1 ν - 1 6 9 ν ), έκτος άπα τήν άλλη εξαιρετικά ενδιαφέ­

ρουσα ύλη του, και αντίγραφο άπο τήν έντυπη μετάφραση των Αίσω-

πείων Μύθων πού κυκλοφόρησε ό Νούκιος στή Βενετία το 1543. Σ τ ι ς 

σχετικές πληροφορίες του de F o u c a u l t (σ. 12) , δεν θα έπρεπε να λεί-

πη ή αναφορά στον κατάλογο του W . S c h m i d , οπού δίδεται μέ ακρί­

βεια ή περιγραφή του κώδικα και τών διαφόρων αντιγράφων πού π ε ­

ριέχει 5. 

'Αξίζει να άναφερθή ακόμη δτι ό Βατικανος έλλην. κώδ. 1563, 

πού περιέχει και το σι ιχούργημα 'Ιστορία τον Κρητος Φαλιέρον ευ­

γενούς ερωτικαι υποθέσεις6, άνηκε στον Κερκυραίο λόγιο, δπως φαί­

νεται άπο το σημείωμα του φ. I I I : το παρόν βιβλίον κτήμα εστί 'Ανδρό­

νικου Νουκίου και τών φίλων αντοϋ7. 

Και μία παρατήρηση πού άφορα τή χειρόγραφη παράδοση τών 

« Α π ο δ η μ ι ώ ν » · σχετικά μέ τον Ά μ β ρ ο σ . έλλην. κώδ. 9 2 1 , πού περι­

λαμβάνει μέρος του έργου, πρέπει νά ληφθή ύ π ' οψη και ή μικρή εργασία 

του Π . Χ ι ώ τ η 8 . Ό Ίδιος είχε μάλιστα αντιγράψει άπο τον κώδικα 

αυτό τ α αναφερόμενα στην πολιορκία της Κέρκυρας άπο τους Ί ούρ-

4. Les livres liturgiques grecs publiés 
à Venise, «Mélanges E. Tisserant» 
III (Studi e Testi 233), Città del 
Vaticano 1964, σ. 214. 

5. Verzeichnis der griechischen Hand­
schriften der Königlichen Universi­
tätsbibliothek zu Tübingen, Tübin­
gen 1902, σ. 53. Tò αντίγραφο ανα­
φέρει και ό Β.Α. Mystakidès, Notes sur 
Martin Crusius. Ses livres, ses ou­
vrages et ses manuscrits, «Revue des 
Etudes Grecques» 11 (1898) 302. 
Βλ. καΐ M. Ι. Μανούσακα, 'Ελληνικά 
ποιήματα για τή σταύρωση τον Χρί­
στου, «Mélanges Octave et Melpo 
Merlier» II, Athènes 1956, σ. 54 - 55. 
Μέ βάση τήν εργασία τοΰ Μυστακίδη 
-παναλαμβάνει τήν είδηση και ό N.B. 

Τωμαδάκης, Μάξιμος Μαργοννιος προς 
Σνμεώνα Καβάσιλαι, ΕΕΒΣ 19 (1949) 
299, σημ. 7. 

6. Ή παραλλαγή αυτή τοΰ ποιήματος 
έχει έκδοθή άπο τον Γ.θ. Ζώρα, Μα­
ρίνου Φαλιέρου 'Ιστορία καΐ δνειρον 
(κατά τον Βατικανον ελληνικον κώ­
δικα 1563), 'Αθήναι 1961. 

7. Codices Vaticani graeci. Codices 
1485 - 1683 ree. Cyrus Giannelli, 
In Bybliotheca Vaticana 1950, σ. 156. 

8. Περί τοΰ χειρογράφου τών 'Αποδη­
μιών Νικάνδρου τον Νουκίου, καθνπο-
βληθεν τοις αΐδεσιμωτάτοις Άβα Τάτη 
και Κεριάνη Βιβλιοφνλαξι της Άμβρο-
σιανής τών Μεδιολάνων, «Πανδώρα» 
12 (1862) 140β- 142β. 
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κους (1537) τμήματα του τρίτου βιβλίου, άπο τα όποια και παρα­

θέτει δύο μικρά αποσπάσματα στη μελέτη του αυτή, συνοδεύοντας τα 

με ώρισμένες αξιοπρόσεκτες ειδήσεις γιά τό χφ του Μιλάνου και την 

αξία του για την αποκατάσταση του κειμένου. Φαίνεται ότι ό Ε π τ α ­

νήσιος ιστορικός σχεδίαζε έκδοση των κεφαλαίων του έργου πού αφο­

ρούσαν τήν Κέρκυρα. 

"Εκδοση τών «Αποδημιών», έκτος άπο τον Γάλλο G. Digard, 

είχε αναγγείλει και ό Κ.Ν. Σάθας, δπως βλέπομε να αναγράφεται στο 

οπισθόφυλλο του τέταρτου τόμου της «Μεσαιωνικής Βιβλιοθήκης» του 

(1874): «Les autres volumes cont iendront . . . Voyages en Orient 

et en Occident, par André Libadcne et Nicandre Nucius». 

Ή εργασία όμως αυτή, οσο ξέρω, δεν είδε ποτέ το φως. 

Κλείνοντας το σημείωμα μου, θα ήθελα να παρατηρήσω πόσο 

χρήσιμο θα ήταν νά ύπομνηματισθή ιστορικά καί φιλολογικά το κεί­

μενο9 και νά ερευνηθούν τα τοπογραφικά του δεδομένα, ή αξιοπιστία 

τών πληροφοριών του, καθώς καί ή σχέση του με τα άλλα ελληνικά 

ταξιδιωτικά έργα. 

"Οσο γιά τη γλώσσα καί το ύφος τών «Αποδημιών», φανερή 

είναι η επίδραση πού έ'χει ασκήσει στή συγγραφή τους ή βυζαντινή 

λογία παράδοση καί οι εκφραστικοί καί λεκτικοί της τρόποι. "Ετσι, το 

μοτίβο πού χρησιμοποιεί ό 'Ανδρόνικος γιά νά περιγράψη τον κοινό 

φόνο ανθρώπων καί ζώων κατά τήν επιδρομή του Χαϊρεδδίν στην Κέρ­

κυρα10 θυμίζει ανάλογες εικόνες τών βυζαντινών συγγραφέων11, χωρίς 

να λείπη ή δυνατότητα καί άλλων συσχετισμών. 

Δημ. Κ. Μιχαηλίδης 

9. Τήν ανάγκη υπομνηματισμού τοΰ 

κειμένου είχε ήδη υπογραμμίσει ό Μπου-

μπουλίδης, δ. π., σ. 219. 

10. 'Αποδημιών Γ', 84, 2: «κτήνη και 

ζώα παντοία εις τάς εκκλησίας εμβι-

βάζοντες αΐματι ανθρωπεία) τοις άλογων 

μιγνύντες και τω λύθρω τον ανθρω­

πείου αίματος τών κτηνών σνμφνρον-

τες . . .» 

11. Πρβλ. Βασ. Λαούρδα, Φωτίου όμι-

λίαι, Θεσσαλονίκη 1959, σ. 42, 3ο
 κ · - · : 

«εκείτο βοϋς καί παρά αυτόν άνθρωπος 

καί παις καί ίππος τάφον ειχον ομό-

ακηνον και γυναίκες και όρνιθες τοις 

αλλήλων σννεφνροντο αίμασι». Βλ. 

ακόμη καί St . Kyr iakidis , Eustazio di 

Tessalonica La espugnazione di Tes-

salonica, P a l e r m o 1961, σ. XXVIT, 

σημ. 3, όπου εξετάζονται καί άλλα 

σχετικά χωρία. 
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